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บทคดัย่อ 

 งานวจิยันี� มีวตัถุประสงค ์  ๒ ประการ คือ (๑) เพื�อแปลคมัภีร์นมกัการฎีกาออกมาเป็น

ภาษาไทย  (๒) เพื�อศึกษาวเิคราะห์คมัภีร์นมกัการ และนมกัการฎีกา ในดา้นชีวประวติัผูแ้ต่ง  สมยัที�

แต่ง โครงสร้าง ไวยากรณ์  เนื�อหา ลกัษณะการประพนัธ์  สาํนวนภาษา และความอลงัการ   

สาํหรับวทิยานิพนธ์นี�   มีคมัภีร์ ๒ คมัภีร์ที�ตอ้งใชป้ระกอบงานวจิยั คือ คมัภีร์นมกัการ

ที�เป็นคมัภีร์ตน้สาย กบั คมัภีร์นมกัการฎีกา ที�เป็นคมัภีร์อธิบาย 

ผลการวจิยัพบวา่  คมัภีร์นมกัการฎีกา  แต่งโดย  พระสังฆมหานายกเถระ  ชื�อวา่         

เรวตาภิบณัฑิต  ธชสาสนวงัสะ  มหาธมัมราชคุรุ  อคัรมหาบณัฑิต  แต่งที�ประเทศพม่า  พ.ศ. 

๒๔๘๙ 

นมกัการ  มีโครงสร้างเดียว  คือมีประธาน ขยายประธาน มีกริยา ขยายกริยา  รูปแบบ

เป็นฉนัทลกัษณ์   ไวยากรณ์สมบูรณ์ 

นมกัการฎีกา  มีครบทั�ง ๕ โครงสร้าง  รูปแบบบรรยาย (ร้อยแกว้)  ผสมผสานฉนัท-

ลกัษณ์  ไวยากรณ์สมบูรณ์  ขอ้ผดิพลาดมีบา้ง  สันนิษฐานวา่เกิดภายหลงั 

นมกัการ   เนื�อหาเกี�ยวกบัพุทธคุณ  และความปรารถนาของผูแ้ต่งคมัภีร์  เนน้เกี�ยวกบั

การพรรณนาพุทธคุณ 

นมกัการฎีกา   เนื�อหาเกี�ยวกบัขยายความพุทธคุณ    อธิบายศพัทไ์วยากรณ์ นาํธรรมมา

ประกอบการอธิบาย 



นมกัการ  สาํนวนสั�นๆ ลกัษณะคลา้ยบทสวดทั�วไป  คมัภีร์นี� มีความอลงัการในการ

เลือกใชค้าํศพัท ์ ใชค้าํที�เหมือนกนั เช่น สุคตํ  สุคตํ  สรณ ํ สรณ ํ  คาํเดียวกนั แต่ความหมายต่างกนั 

เรียกวา่   ความอลงัการ 

นมกัการฎีกา สาํนวนแต่งขยายเนื�อความ แสดงใหเ้ห็นความหมายของศพัท ์

องคป์ระกอบที�สาํคญัของศพัท ์  ใหป้ระโยชน์พิเศษสาํหรับนกัศึกษาภาษาบาลี  ที�สาํคญั คมัภีร์นี�  

สามารถแสดงจุดเด่นจุดดอ้ยของคมัภีร์ตน้แบบได ้  มีความอลงัการเรื�องไวยากรณ์  ขยายเนื�อความ  

สรุปความชดัเจน  ไดเ้ห็นแนวคิด ความพยายาม และศรัทธาที�มั�นคงต่อพระพุทธศาสนา   ผูแ้ต่งได้

ใชส้ติปัญญาก่อใหเ้กิดประโยชน์ต่อชนรุ่นหลงัอยา่งประมาณค่ามิได ้
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ABSTRACT 
 
This   research  is  two objectives  namely :- (1)  to 

translation  the Namakkārat◌ฺīkā  Scriptures into Thai.  (2)  to  

Analyticaly  study  the  Namakkāra  and   the Namakkārat◌ฺīkā 

in  the  sense  of the  author’s the  biography,  the  time  of  
composing,  the  structure,  the grammar,  the  essence,  the  
language  composition, the idioms and the  great.   

The findings of  this  thesis  showed : The   Namakkāra- 
t◌ฺīkā scriptures was composed by Ven. by Phrasan◌ฺ-

ghamahānāyakathēra The renamed Rēvatābhipan◌ฺh◌ฺita  

Dhajasāsanavun◌ฺsa  mahārājakuru  ukkamahāpun◌ฺd◌ฺita  at  

Burma  in  2489  B.E. 
Namakkāra    is  one  structure,  that  is  the subject,  the 

word quahfying  the  subject,  the  verb,  the  word  quahfying  
the verb  with  the  form  is  prosody  and  the  perfectly  
grammar. 



Namakkārat◌ฺīkā is  at all the  5  structures,    the  form 

as  description  togelher  with  the  is  fully prosody,  the 
complete  grammar.  The  may  some  mistakes  which  is   
considered  as  arising  at  the  later  Time.   

Namakkāra is  at  the  essence  about  the  Buddha’s 
virtues  and  the  wishes  possessed by  the  composer  of  the  
scriptures  emphasizing   the  Buddha’s  virtues   

Namakkārat◌ฺīkā  is  at enlarging  the  the  Buddha’s 

virtues.  It  at  the  explanation  of  at  the  words and  the  
grammar   and the bringing at  the  Dhammar  for  the  
explanation.  

Namakkāra  is  at  short idiom  at  the  characteristic  at  
the  general  chants.  This    scriptures  is  at  the  decoration  in  
selecting  the  mas  at  the  words  and  at  usage  at  the  similar  
words  such  us   sukatam   sukatam  saran◌ฺam� saran◌ฺam . the  

same word  which  is  at  different  meaning is  called  
Alan�kāra. 

Namakkārat◌ฺīkā  is  the  idiom  which  is  composed  to  

enlarge  the  meaning  shows  the  meaning  at  the  words,  the  
important  organs  at  the  words.  This  point  gives  out  the  
special benefit  to  the  students  studying  the  Pāli  language.  
The  important  point  is  that  this  scripture  can  show the  
important  point  and  wear point  at the  original  scripture.  
However,  there  are  the  decorations  about   the grammar,  the  
extantion  at  the  meaning  and  conclusion  at  the  clarity.  To  
see  the  viewpoint,  the  effort and  strong  faith  to  Buddhism.  
The  composer  used  his  wisdom  and  mindfulness   which   
cause  the  benefits  to  arise  to  the  later  generation  
uncountable  values.    

 
 

 
 


